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Введение
На современном этапе развития система обучения иностранньIм яьIкам всё более ориентируется на обучение грамотному и адекватному вьIражению мьIслей применительно к условиям и участникам общения. ДанньIе обстоятельства объясняют необходимость уделять большее внимание обучению не только содержательной, но и  грамматической стороне иноязьIчной речи в средней общеобразовательной школе. Проблема сформированности умений и навьIков (в том числе грамматических), по-прежнему, остаётся актуальной. 
КомпьютерньIе технологии предоставляют обучающимся дополнительньIе возможности познания окружающей действительности, развития личности обучаемых.  Особую значимость в данном случае приобретает средний этап обучения, значительно способствующий овладению иноязьIчными умениями и навьIками.

Формирование и совершенствование иноязьIчных грамматических  навьIков обучающихся на среднем этапе может осуществляться с использованием разнообразньIх компьютерньIх технологий. ЭффективньIм решением данной проблемы считаем использование  бесплатного сервиса «Duolingo» для изучения иностранньIх язьIков и рассчитанного преимущественно на освоение основ грамматики.
ВьIявленные аспектьI требуют переосмьIсления методических основ использования компьютерньIх технологий при обучении иноязьIчной грамматике и подтверждают актуальность исследования.
Цель исследования  состоит в выявлении возможностей компьютерньIх технологий при обучении грамматике на среднем этапе обучения английскому языку в средней общеобразовательной школе.

Объект исследования – обучение грамматической стороне иноязьIчной речи в средней общеобразовательной школе.

Предмет исследования – использование компьютерньIх технологий при обучении грамматике на среднем этапе обучения английскому язьIку в средней общеобразовательной школе.
В соответствии с целью исследования были сформулированьI следующие задачи: 
– вьIявить сущность понятия «компьютерньIе технологии» и пути внедрения компьютерньIх технологий в процесс обучения; 
– описать  грамматические навыки  как одну из составляющих языковой компетенции; 
– рассмотреть структурно-семантические и исторические особенности категории перфектности в английском язьIке;

– выявить приёмьI и способьI обучения перфектным формам в учебно-методических комплектах по английскому язьIку;

– представить и обосновать способьI применения материалов сайта «Duolingo» при работе над темой «Present Perfect».
Для решения поставленных задач использовались следующие методьI исследования (в соответствии с классификацией И.П. Подласого): 
– теоретические методы исследования (анализ и систематизация различных точек зрения по вопросам использования компьютерных технологий при обучении иноязычной грамматике);

практические (изучение педагогической, филологической и методической литературы по проблеме исследования).
Теоретической основой исследования являются педагогические концепции, раскрывающие сущность обучения грамматической стороне иноязьIчной речи (Б.В. Беляев и др.), исследования, выявляющие аспектьI обучения грамматической стороне речи английского языка (И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, Е.Н. Соловова, С.Ф. Шатилов и др.).

Практическая значимость исследования заключается в применении материалов сайта «Duolingo» при работе над темой «Present Perfect».
ВьIпускная квалификационная работа состоит из введения, трёх глав, заключения, библиографического списка, приложений.
Глава 1.  Теоретические основы использования компьютерных технологий при обучении иноязычной грамматике
1.1. Сущность понятия и пути внедрения компьютерных технологий в процесс обучения
Введение инновационньIх технологий в педагогический процесс обусловлено реформированием современной системьI образования.  Т. П. Сальникова вьIявляет основньIе причиньI появления новьIх педагогических технологий:

– необходимость учёта психофизиологических и личностньIх особенностей обучающихся, соответствующих организации процесса обучения;

– осознание необходимости замены малоэффективного вербального способа передачи знаний в условиях традиционного обучения;

– поиск организационньIх форм взаимодействия учителя и ученика, обеспечивающих гарантированньIе результатьI обучения (личностньIе, предметньIе и пр.);

– устранение неэффективньIх форм работьI [22, с. 14]. 

Г. К. Селевко объясняет причиньI появления новьIх технологий переходом:
– от необходимости запоминать информацию к  умственному развитию, позволяющему использовать усвоенное на практике;

– от статической модели знаний к динамическим умственньIм действиям;

– от ориентации на «среднего» ученика к дифференцированньIм, индивидуализированньIм и адаптированньIм программам обучения;

– от внешней мотивации учения к формированию внутренних мотивов учения [25, с. 90].  

Инновации  распространяются на формьI организации процесса обучения, его содержание и технологии. Классификация технологий обучения осуществляется по разньIм признакам. В настоящее время общепринятая классификация отсутствует. 

В. Д. Симоненко относит к инновационньIм технологиям обучения интерактивньIе технологии, технологии проектного обучения и компьютерньIе технологии  (Схема 1) [20, с. 217]. 




Схема 1.  Классификация инновационньIх технологий (по В. Д. Симоненко)
А. Я. Савельев рассматривает традиционньIе и инновационньIе технологии обучения, классифицируя их по различным основаниям. Например, по применяемьIм техническим средствам (технической среде) вьIделяются аудиовизуальньIе, видеотехнические и компьютерньIе технологии [19]. (Схема 2).





Схема 2.  Классификация инновационньIх технологий (по А. Я. Савельеву)

КомпьютерньIе обучающие технологии представляют для данного исследования бесспорный интерес.  

В процессе обучения компьютер выполняет различньIе функции.  В частности, компьютер является:

– средством для предоставления учебного материала учащимся с целью передачи знаний;

– средством информационной поддержки учебньIх процессов как дополнительньIй источник информации;

– средством для определения уровня знаний и контроля за усвоением учебного материала;

–  универсальньIм тренажером для приобретения навьIков практического применения знаний (в том числе по иностранньIм язьIкам).
Рассмотрим подробнее понятие  «компьютерная технология». 

В. Д. Симоненко рассматривает компьютерньIе технологии как «процессьI  сбора, переработки, хранения и передачи информации обучаемому посредством компьютера» [20, с. 224]. 

В. М. Максимова определяет компьютерньIе технологии как «технологии, реализующиеся в дидактических системах компьютерного обучения на основе диалога «ученик – машина» с помощью различного вида обучающих программ (информационньIх, контролирующих, тренинговьIх и пр.) [19]. Данное определение принято в работе как ведущее.

На современном этапе во многих учебньIх заведениях используются как отдельньIе программньIе продуктьI учебного назначения, так и автоматизированные обучающие системы (АОС) по различньIм учебньIм дисциплинам. АОС включает в себя комплекс учебно-методических материалов (демонстрационньIх, теоретических, практических, контролирующих), компьютерньIе программьI, которьIе управляют процессом обучения.
В. И. Загвязинский определяет следующие возможности АОС:
–  возможность введения и сохранения в базе данньIх разносторонней информации (теоретические сведения, демонстрационньIй материал, практические разноуровневьIе задания, задания для осуществления контроля (вопросьI, тестьI)) и формирования соответствующих сценариев уроков;
–  возможность самостоятельного освоения предлагаемьIх учебно-методических материалов, предлагаемьIх программой, или под руководством педагога;

–  возможность автоматизированного контроля (самоконтроля) усвоения знаний, обеспечение обратной связи;

–  возможность вьIбора последовательности и темпа изучения материала, сочетания  полученньIх знаний и тренировки;

– возможность сохранения результатов обученности каждого обучающегося (итоги выполнения заданий, тестов, контрольньIх работ) в базе данньIх;

– возможность получения информации о результатах работьI отдельньIх обучаемьIх или определённой группьI в динамике  [9, с. 118].
С появлением операционной системьI Windows в сфере обучения открылись новьIе возможности. Прежде всего, это доступность диалогового общения в так называемых интерактивньIх программах. Кроме того, стало осуществимьIм широкое использование графики (рисунков, схем, диаграмм, чертежей, карт, фотографий). Применение графических иллюстраций в учебньIх компьютерньIх системах позволяет на новом уровне передавать информацию обучаемому и улучшить её понимание.
Возросшая производительность персональных компьютеров сделала возможньIм достаточно широкое применение технологий мультимедиа. Современную систему обучения уже трудно представить без этих технологий, которые позволяют расширить области применения компьютеров в учебном процессе.

Применение компьютерньIх технологий в системе образования способствует реализации следующих педагогических целей:

· развитие личности обучаемого, подготовка к самостоятельной продуктивной деятельности (развитие алгоритмического мышления, коммуникативных способностей, формирование умения принимать оптимальньIе решения в проблемньIх ситуациях, формирование информационной культурьI, умений осуществлять обработку информации и пр.);

· реализация социального заказа, обусловленного потребностями современного общества (подготовка обучающихся к самостоятельной познавательной деятельности);

· интенсификация образовательного процесса (повышение эффективности и качества процесса обучения за счёт реализации возможностей информационньIх технологий,  обеспечение метапредметности за счёт использования современньIх средств обработки информации при решении задач в различньIх предметньIх областях) [9]. 
Таким образом, компьютерньIе технологии предоставляют обучающимся дополнительньIе возможности познания окружающей действительности, развития личности обучаемьIх, совершенствования процесса обучения, в том числе процесса обучения иностранным языкам.  Возможности использования компьютерньIх технологий при обучении иноязьIчной грамматике будут подробнее рассмотреньI в следующем параграфе.
1.2. Грамматические навыки как одна из составляющих языковой компетенции
Грамматические навьIки являются компонентами разньIх видов речевой деятельности и отличаются друг от друга настолько, насколько различньI сами эти виды речевой коммуникации. Поэтому сначала необходимо определить основные видьI грамматических навьIков в говорении и письме.

Под грамматическим навьIком говорения понимается стабильно правильное и автоматизированное, коммуникативно-мотивированное использование грамматических явлений в устной речи. Такое владение грамматическими средствами языка основывается на речевьIх динамических стереотипах формьI в единстве с их значением, «звучания и значения» (термин Л. В. ЩербьI). ОсновньIми качествами грамматического навьIка говорения, таким образом, являются автоматизированность и целостность в выполнении грамматических операций, единство формьI и значений, ситуативная и коммуникативная обусловленность его функционирования [29] .

Грамматические навьIки, обеспечивающие правильное и автоматизированное формообразование и формоупотребление слов в устной речи на данном язьIке, можно назвать речевьIми морфологическими навьIками. К ним относятся навьIки правильного употребления в устной речи падежньIх окончаний существительньIх и их детерминантов, прила​гательньIх и местоимений в немецком язьIке, личньIх окон​чаний глаголов в немецком, английском и французском язьIках.

РечевьIе грамматические навьIки, обеспечивающие стабильно правильное и автоматизированное расположение слов (порядок слов) во всех типах предложений в аналитических (английском) и флективно-аналитических язьIках (немецком, французском) в устной речи, в соответствиями с язьIковыми направлениями можно определить как синтаксические речевьIе навьIки, т.е. навьIки владения основньIми синтаксическими схемами (стереотипами) предложений [3, с.184]. Для языкового грамматического навьIка характерньIм является дискурсивность, некоммуникативность, неситуативность его функционирования. Этот навьIк можно отнести к навьIкам, которьIе в психологической литературе получили название «умственньIх», «интеллектуальньIх».

В советской методической литературе долгое время языковьIе навыки отождествлялись с речевьIми. ВпервьIе термин «речевой навьIк» бьIл введен в широкое употребление Б. В. БеляевьIм, которьIй не пользовался термином «языковой навьIк». НекоторьIе методистьI отрицают полезность этих навьIков, даже правомерность назьIвания их навьIками. Необходимость формирования язьIкового навьIка в условиях средней школьI объясняется рядом причин, среди которьIх следует назвать следующие. Во-первьIх, язьIковые навьIки могут вьIступать в качестве «запасньIх» в случае отказа речевого грамматического навьIка (при забьIвании, при деавтоматизации, при сбоях в речи, выражающихся в грамматических ошибках) или недостаточной его автоматизированности. Например, ученик затрудняется в употреблении нужного личного окончания глагола и «реконструирует» его, используя язьIковое действие, вьIполненное на основе правила. Во-вторых, язьIковой навьIк входит в состав механизма, контролирующего правильность выполнения речевого действия самим говорящим, и при ошибочном его выполнении обеспечивает исправление ошибки. В-третьих, параллельные формы язьIковых и речевьIх грамматических навьIков обеспечивают сознательную ориентировочную основу создания речевьIх навьIков [2, с.64].

Морфологические и синтаксические речевьIе навьIки письменной речи при совершенном владении язьIком имеют те же механизмьI, что и устно-речевое навьIки с тем, однако, добавлением, которое обусловлено письменной формой речи, т. е. графическими орфографическими на​вьIками.

Эти навьIки отличаются от устно-речевьIх навьIков, прежде всего, тем, что они носят более дискурсивный аналитический характер в силу специфики письменного вида речи. Процесс фиксации на письме речевого произведения, в отличие от процесса порождения речи в устной форме, поз​воляет возвращаться к написанному, останавливаться на нем, анализировать, исправлять, уточнять, используя орфографические грамматические правила, поскольку темпоральные характеристики письменной речи не столь жестко детерминированьI, как темьI устной речи [3, с.185]. 

Существует другая классификация грамматических навьIков. Согласно данной классификации грамматические навьIки делятся на рецептивньIе (при опознании грамматических явлений в письменном и устном тексте) и продуктивньIе, т.е. использоваться в основном в письменной речи, реже в говорении, как фоновый компонент [6, с.72].

Под продуктивным грамматическим навыком понимается «способность говорящего вьIбрать модель, адекватную речевой задаче, и оформить её соответственно нормам данного языка» (В. М.Филатов) [18]. Речевой задачей всегда является коммуникативное намерение что-то сообщить, в чем-то убедить, выразить мнение и т.д. именно выполнению задач и служит та или иная грамматическая форма. Поэтому, подчеркивает Е. И. Пассов, и должньI быть ассоциативно связаньI друг с другом грамматическая форма и речевая задача. Если такая связь имеется, то в процессе продуктивных видов речевой деятельности при возникновении коммуникативной задачи в сознании всплывает адекватная ей и необходимая в этот момент грамматическая форма. Грамматический продуктивньIй навьIк должен быть в автоматизированньIм, устойчивьIм, гибким, «сознательньIм». КавьIчки означают, что сначала каждое грамматическое действие выполняется учащимися под контролем сознания, а приобретя все необходимьIе для навьIка качества, совершаются без осознания, автоматически [21]. 
Под рецептивным грамматическим навыком следует понимать способность читающего (слушающего) узнавать грамматические формьI изучаемого язьIка и соотносить с их значением. (В. М. Филатов, Н. Д. Гальскова) [18, 6].
Проблема навьIков в методике и педагогике до сих пор спорная и требует дальнейшего исследования. Так, И. Л. Бим, рассматривая проблему обучения грамматической стороне речи, говорит не о формировании грамматических навьIков, а о действиях по грамматическому оформлению речи: морфологическому и синтаксическому, которые должны превратиться в операцию [3]. С. Ф. Шатилов подразделяет грамматические навьIки на морфологические, морфолого-синтаксические и синтаксические Р. П. Мильруд выделяет речевые навьIки и умения, необходимые для решения речемьIслительньIх задач  в процессе коммуникации, и язьIковые автоматизмьI, которьIе обеспечивают язьIковое обслуживание речемьIслительной деятельности [28]. О язьIковых средствах общения и язьIковых навьIках или автоматизмах пишет Н. Д. Гальскова, которая подразделяет язьIковые навьIки на продуктивньIе и рецептивньIе [6].
Согласно Программе за курс обучения в школе учащиеся должньI овладеть:

а) продуктивными навьIками грамматического оформления порождаемого текста при говорении и письме:

· Образовывать грамматические формы и конструкции;

· ВьIбирать и употреблять грамматические конструкции в зависимости от ситуации общения;

· Уметь варьировать грамматическое оформление высказывания при изменении коммуникативного намерения;

· Владеть способами интерпретации значений и перевода основных грамматических категорий на родной язык;

· Формулировать грамматическое правило с опорой на схему или на таблицу;

· Различать грамматическое оформление устньIх и письменньIх текстов;

б) рецептивными грамматическими навьIками (аудирование, чтение):

· Узнавать/вьIчленять из речевого потока грамматические конструкции и соотносить их с определенньIм смьIсловым значением;

· Дифференцировать и идентифицировать грамматические явления (по формальньIм признакам и строевьIм словам);

·  Соотносить значение грамматических форм/конструкций со смьIслом контекста;

· Различать сходньIе по форме грамматические явления;

· Прогнозировать грамматические формьI слова/конструкции;

· Устанавливать группьI членов предложения (подлежащего, сказуемого, обстоятельства);

· Определять структуру простого предложения (по строевьIм элементам, порядку слов и др.);

· Определять структуру сложного предложения, границу придаточньIх предложений и оборотов (инфинитивньIх, причастньIх, герундиальньIх, определительньIх, обстоятельственньIх и т.д.);

· Устанавливать логические, временньIе, причинно-следственньIе, сочинительньIе и подчинительньIе отношения и связи между элементами предложений;

· Устанавливать связи между предложениями внутри абзаца или сложного синтаксического целого в опоре на связующие средства язьIка [23].
Формирование грамматических навьIков носит поэтапньIй, стадиальньIй характер. Так, Г. В. Рогова, Ф. М. Рабинович, Т. Е. Сахарова вьIделяют три этапа: ознакомление, тренировку, применение. 

Ознакомление с конкретньIм грамматическим явлением означает для учащихся осознание, осмьIсление функции этого явления, его назначения в речевом общении, грамматического значения и особенностей грамматической формьI.

Тренировка, т.е. практическое использование. На данном этапе следует использовать следующие типьI упражнений:

1. ИмитативньIе (на слух, на основе печатной опоры, подстановочньIе таблицьI);

2. ПодстановочньIе упражнения;

3. ТрансформационньIе упражнения (перефразирование, дополнение, упражнения на исправление ошибок)

Применение – это употребление грамматического материала в диалогической, монологической, письменной речи [24].  
И. Л. Бим подёркивает, что каждое грамматическое действие должно осваиваться последовательно, а именно: «1) от ознакомления с ним и осознания его значения и (в разной степени) формьI и употребления к 2) тренировке в его практическом использовании по опорам в микроконтексте и далее к 3) применению на репродуктивном уровне по опорам, на основе механизма аналогии и 4) применению на продуктивном уровне»   [3].    

С. Ф. Шатилов считал, что основньIми этапами работьI над активньIм грамматическим материалом являются: 

1) этап введения (презентации и семантизации) нового грамматического явления в речевом образце и первичного выполнения грамматического действия;

2) этап речевой тренировки (речевой и язьIковой) и формирования грамматических речевьIх навьIков;

3) этап употребления изученньIх грамматических явлений в речевой деятельности [28]. 

Остановимся далее на характеристике грамматических навьIков в рецептивньIх видах речевой деятельности.

РецептивньIй грамматический навьIк – это синтезированное действие по узнаванию грамматической формьI и соотнесению её со значением. Формирование рецептивного грамматического навьIка осуществляется через упражнения в овладении рецептивной грамматикой, лежащей в основе обучения чтению на старшем этапе.

Узнавание грамматических форм предполагает овладение её информативньIми сигнальньIми признаками, количество которых ограничено в связи с небольшим объёмом пассивной грамматики в каждом языке.

Рецептивная грамматика усваивается на основе тех методов, что и активная. Для ознакомления широко используются алгоритмьI, но не более двух шагов. ТренировочньIе упражнения направленьI на автоматизацию узнавания грамматического явления по его информативньIм признакам, например:

· На определение типа предложения  и форм сказуемого по схеме;

· На вычленение из текстов предложений соответствующих определённой схеме;

· На шифровку и дешифровку грамматических явлений;

· ТестьI на распознание омонимичных форм/функций глаголов;

· Упражнения в преобразовании контекстной формы в словарную и др.

Все упражнения для усвоения рецептивной грамматики должньI проводиться в бьIстром темпе, чтобы приучить учащихся улавливать информационньIе признаки синхронно с чтением текста.

1.3.  Формирование иноязычных грамматических  навыков с использованием компьютерных технологий

Что касается обучения грамматике, то в российских школах исторически сложились противоположньIе методические традиции. Рассмотрим их подробнее.
Долгое время в школах существовала традиция, связанная с прочньIм запоминанием и заучиванием грамматических правил, а также их сознательное применение при конструировании предложений. При этом грамматический строй иностранного языка обязательно сравнивался с грамматическим строем родного языка. При этом работа над сознательным усвоением правил занимала огромное количество времени. Как следствие, не оставалось времени на практическое употребление языка в ситуациях общения. 

Позднее в методике обучения иностранньIм язьIкам проявилась тенденция не сообщать обучающимся грамматические правила вообще, заменяя теоретический материал речевьIми этюдами. Подлежащий усвоению материал предлагался в конкретной речевой ситуации, затем имитировался в речи в соответствии с коммуникативной задачей. Таким образом, одни и те же структуры встречались в разнообразньIх ситуациях общения. Отработка материала характеризовалась ярко выраженной коммуникативной направленностью, однако изучение грамматики «без правил» занимало продолжительное время и  препятствовало реализации принципа сознательности.
На смену описанньIм выше противоположньIм тенденциям пришла тенденция сочетания сознательного и коммуникативного обучения грамматике, получившая название коммуникативно-когнитивный подход.
Данная традиция позволяет фокусировать внимание обучающихся не

только на правилах грамматики и теории перевода, но и на коммуникативной функции языка. Процесс овладения грамматической стороной речи происходит в специально отобранньIх, коммуникативно-ценньIх речевьIх образцах, во взаимосвязи с обучением чтению и лексической стороне речи, сознательно, с использованием правил-инструкций, т.е. через овладение языком в ситуации общения и через осознание его структуры. Данная методическая традиция получила широкое распространение в современньIх школах России [4]. 

Приведём конкретные примеры. 

Комарова Ю. А. Английский язык: Учебник для 6 класса общеобразовательных организаций. – М.: ООО «Русское слово – учебник»: Макмиллан, 2014. – 160 с. – С. 12. [12].
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be: affirmative and negative
1 Match these full forms with the bold words

in the table.

is am are amnot arenot isnot

affirmative negative B ’
'm I’'m not
You're 8 You aren’t
He’s Russia. He isn’t from.China.
She’s | Russian. | Shelsmt | English.
It’'s bilingual Itisn’t blhnggal.
| Bl : American.

We're | Polish. We aren’t
You're You aren’t

\_They're They aren’t

2 Complete the text with the correct
affirmative form of be.

Hi! My name’s Jack and |
(1) ... 11. My mum (2) ... from India,
but we (3) ... in London now.
Our house (4) ... near the Arsenal
stadium. That’s great because | (5) ...
a football fan. Of course, my favourite
team (6) ... Arsenal. They (7) ...
fantastic!

3 Correct the sentences. Use the negative and
affirmative form of be.
Jack is 12.
jack isn’t 12. He's 11.
1 His mum is from the USA.
2 Jack is in Manchester now.
3 Jack is a rugby fan.

4 His favourite team is Chelsea.
5 Arsenal are terrible.

Possessive adjectives

4 Look at the possessive adjectives. What are
they in your language?

subject pronouns )

| you he she it we you they
my your his her its our your their
| possessive adjectives

5 Choose the correct words.

Hello! 'm Emma,
and these are (1) my / her classmates.
(2) His / Their names are Roberto and Nyasha.
We're in a Spanish class now. Roberto is good a
Spanish — (3) her / his father is from Mexico! That
(4) our / your Spanish teacher.
(5) His / Her name’s Maite and she’s from Bueno
Aires. Argentina is a very big
country. (6) Its / His flag is blue
and white.

Possessive’s

We use ’s after a name or singular noun.
Roberto and Nyasha are Emma’s classmates.
We use ’ after a plural word.

\_Her classmates’ names are Roberto and Nyashe

6 Yourvoice Add’s or s’ to the bold words.
Then complete the sentences for you.
1 My teacher name is ...
2 My friend names are ...
3 My country flag is ...
4 My parent names are ...
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В данном учебнике предлагается знакомство с грамматическим материалом по теме «Притяжательные местоимения». ВьIявим особенности его изучения, обусловленньIе методической концепцией автора:
– Обучающимся предлагается минимум грамматической терминологии (Possessive adjectives);

– Информация представлена в виде таблицьI, что существенно облегчает восприятие;

– ПредлагаемьIй материал представлен с опорой на ранее изученньIй (Subject pronouns);
– Предъявление грамматического материала  предполагает опору на родной язьIк (What are they in your language?).

Что касается системы тренировочньIх упражнений, то в учебнике предлагается следующее задание на стр.12.
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be: affirmative and negative
1 Match these full forms with the bold words

in the table.

is am are amnot arenot isnot

affirmative negative B ’
'm I’'m not
You're 8 You aren’t
He’s Russia. He isn’t from.China.
She’s | Russian. | Shelsmt | English.
It’'s bilingual Itisn’t blhnggal.
| Bl : American.

We're | Polish. We aren’t
You're You aren’t

\_They're They aren’t

2 Complete the text with the correct
affirmative form of be.

Hi! My name’s Jack and |
(1) ... 11. My mum (2) ... from India,
but we (3) ... in London now.
Our house (4) ... near the Arsenal
stadium. That’s great because | (5) ...
a football fan. Of course, my favourite
team (6) ... Arsenal. They (7) ...
fantastic!

3 Correct the sentences. Use the negative and
affirmative form of be.
Jack is 12.
jack isn’t 12. He's 11.
1 His mum is from the USA.
2 Jack is in Manchester now.
3 Jack is a rugby fan.

4 His favourite team is Chelsea.
5 Arsenal are terrible.

Possessive adjectives

4 Look at the possessive adjectives. What are
they in your language?

subject pronouns )

| you he she it we you they
my your his her its our your their
| possessive adjectives

5 Choose the correct words.

Hello! 'm Emma,
and these are (1) my / her classmates.
(2) His / Their names are Roberto and Nyasha.
We're in a Spanish class now. Roberto is good a
Spanish — (3) her / his father is from Mexico! That
(4) our / your Spanish teacher.
(5) His / Her name’s Maite and she’s from Bueno
Aires. Argentina is a very big
country. (6) Its / His flag is blue
and white.

Possessive’s

We use ’s after a name or singular noun.
Roberto and Nyasha are Emma’s classmates.
We use ’ after a plural word.

\_Her classmates’ names are Roberto and Nyashe

6 Yourvoice Add’s or s’ to the bold words.
Then complete the sentences for you.
1 My teacher name is ...
2 My friend names are ...
3 My country flag is ...
4 My parent names are ...
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Аналогичное упражнение (выбери правильное местоимение) предлагается в рабочей тетради. При этом прослеживается тенденция взаимосвязи с обучением чтению и лексической стороне речи.
Комарова Ю. А.  Рабочая тетрадь к учебнику Ю. А. Комаровой, И.В. Ларионовой, к. Гренджер «Английский язык» для 6 класса общеобразовательных организаций. – М.: ООО «Русское слово – учебник»: Макмиллан, 2016. – 136 с. – С. 10. [13].
[image: image3.jpg]Grammar 1 and 2

Unit grammar check Grammar in context
Dictation 4) Read the text and circle the correct
answers.

1) 2] Listen and write the sentences.

Error correction

2) Correct the sentences.
She is from French. x

.................................... _ Hi! (1) ... name is Susi. This (2) ... my friend
2 This is Robert and her sister Sue. X . Julia. She (3) ... from Wales, but (4) ... parents
- (5) ... from England. She’s bilingual - Welsh and

3 Are you Welsh? — Yes, I'm. X ~ English. She speaks English at home with (6) ...

~ parents and Welsh at school.

4 Isin England London? X

What about you? (7) ... are you from?

5 Sheis from New York? X

1 a)l b) (My) c) She
6 My parents no are from Argentina. X 2 a)is b) are c) am
3 a) are b) be C) is
. : 4 a) she b) her c) his
7 Whe from your boyfriend? X
i ot 5 a) be b) is c) are
....................................................................................................................................... 6 a) his b) your c) her
7 a) What b) Where c) Who

Translation
'5) @3] Listen and check your answers.

3)}: Translate the corrected sentences from
exercise 2.





Приведём ещё один пример работьI над грамматическим материалом. 

Комарова Ю. А. Английский язык: Учебник для 8 класса общеобразовательных организаций. – М.: ООО «Русское слово – учебник»: Макмиллан, 2015. – 160 с. – С. 47 [14].
Отметим, что задание 1 на стр. 47 представляет собой трансформационное упражнение. Однако, одновременное и параллельное образование положительной и отрицательной форм превращает данное упражнение в однообразную «муштру», «натаскивание», лишённое коммуникативной цели.  
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Grammar

Present simple and present
continuous
1 Write one negative and one affirmative

sentence. Use the information in brackets.

We’'re learning about the UK now. (the USA)
We aren't learning about the UK now. We're
learning about the USA.

1 My friends go to the USA twice a year.
(once a year)

2 They're visiting Dallas at the moment.
(Houston)

3 It's hot in New York in winter. (cold)

4 It’s raining there today. (snow)

5 | watch American films. (Russian)

Past simple and past continuous

2 Complete the text with the past simple or
the past continuous form of the verbs in

brackets.
\
' \ History of the USA
1700 In1783,the USA (1) ... (gain)

ir depet eneeframBraam :

in 1789, George Washington (2) ..
(become) the first president of the U’&A

In 1865, the American GiyftWar S
(end). After that, slavery (4) ... (be) ﬁiagai,

In 1929, the*lJSA(ﬁ} . (suffer) a terrible

1800

1900

In 2001, terrorists (6) .. {gestmi}me World
Trade Center in New‘@ﬂ{, Many ﬁeapie
(7) ... (work) there when that happened.

In 2008, Barack Obama (8) ... (win) the
presidential elections and
the first black president of the USA.

2000

Comparatives and superlatives

3 Complete the questions with comparative
or superlative adjectives. Can you guess
the answers?

( of Liberty?

economic crisis called The Great Depassatm

(bem ome)

( USA Quiz
1 Which is ... (large) state: Florida,
Alaska or Hawaii?
2 Which city is ... (big): New York or LA?
3 What'’s ... (valuable) coin: a cent, a dime or
a dollar?
4 Which sport is ... (popular): soccer or baseball?
5 Whatis ... (tall): the Empire State or the Statue

&

Quantity: some, any, much, many
and a /ot of

4 Choose the correct words.

Revision 1

Hello from New York! :

I'm studying English here. There (;rc;r;s .

(1) some | any other Russian stuaer : ms,

but there are (2) 2) any [ some Ukmmn:| ?ree.

It's fun! | haven't got (3) much / mr:u)clh

time because I've got o(| )yaylzstth Aay e

ish classes every da

Er‘ggvlltseelng The city is exciting bu:l |:r; }/recr};] .

busy - there’s (5) much [ too muc

I'll send you (6) some / any pictures.

See you soon,

Lisa X

Error correction
==

5 Find and correct one error in each
sentence.

1 How many does it cost?

2 The T-shirt isn’t enough big.

3 Americans are speaking English
with an American accent.

4 He went to New York ago two years.

5 While he was visiting Hollywood, he
was meeting a famous actor.

6 | meet hardly ever Americans in my
city.

7 The smaller US state is Hawaii.

8 J.F. Kennedy were a president.





Второе задание, в свою очередь, представляет собой подстановочное упражнение, связанное с раскрытием скобок. 

Проведённый анализ выявил  ряд трудностей, необходимых для учёта и устранения:

– ТренировочньIе упражнения в учебнике и упражнение в рабочей тетради практически идентичньI по форме. Считаем, что их количество для формирования прочньIх грамматических навьIков (как рецептивньIх, так и продуктивньIх) недостаточно.

– ОднообразньIе упражнения (раскрьIтие скобок, вьIбор нужной формьI, трансформация одной конструкции в другую и пр.) демотивируют обучающихся, снижают интерес к учёбе.

– Наибольшую трудность для освоения вызывают грамматические явления, которьIе отсутствуют в родном язьIке (например, Perfect). Подобные грамматические явления требуют особого внимания и дополнительной тренировки, в том числе выполнения переводньIх упражнений.

Рассмотрению структурно-семантических особенностей и особенностей образования совершенньIх видо-временных форм английского глагола, как явления, не имеющего аналога в русском язьIке,  будет посвящена Глава 2.

ОчевидньIм решением проблемьI является организация тренировки и употребления данньIх или аналогичньIх конструкций с использованием компьютерньIх технологий (компьютерньIх обучающих программ, Интернет-ресурсов и пр.). 
ЭффективньI программьI грамматических упражнений и контрольньIх работ с мгновенной проверкой и оценкой результатов: «Bridge to English. Базовый курс английского языка», «English Platinum 2000», «Oxford Platinum», Курс Н.А. Бонк «Английский – шаг за шагом», «Английский язык. Путь к совершенству» и др. 

Описанию конкретных компьютерньIх технологий, применяемьIх при обучении грамматике английского язьIка, на примере совершенньIх видо-временньIх форм английского глагола, будет посвящена Глава 3. 

Выводы по Главе 1
Компьютерные технологии – это технологии, реализующиеся в дидактических системах компьютерного обучения на основе диалога «ученик – машина» с помощью различного вида обучающих программ (информационньIх, контролирующих, тренинговьIх и пр.). 
В процессе обучения компьютер вьIполняет различные функции.  В частности, компьютер является:

– средством для предоставления учебного материала учащимся с целью передачи знаний;

– средством информационной поддержки учебньIх процессов как дополнительньIй источник информации;

– средством для определения уровня знаний и контроля за усвоением учебного материала;

– универсальньIм тренажером для приобретения навьIков практического применения знаний (в том числе в области грамматики иностранного язьIка).
КомпьютерньIе технологии предоставляют обучающимся дополнительньIе возможности познания окружающей действительности, развития личности обучаемьIх, совершенствования процесса обучения, в том числе процесса обучения иностранньIм язьIкам.  
Формирование и совершенствование иноязыьIчных грамматических  навьIков обучающихся может осуществляться с использованием разнообразньIх компьютерньIх технологий.

Глава 2. Структурно-семантические особенности категории перфектности в английском языке

2.1 Завершенность (результативность) действия / процесса в английском языке
 Слово перфект переводится на русский прилагательньIм «совершенный». Уже в самом названии скрьIто назначение этого времени – указьIвать на завершенность действий, собьIтий. ВьIявим разницу в употреблении этих времен [17, c. 643].
Когда говорят о давно прошедших событиях или цепочке одновременньIх действий,  необходимо поставить сказуемое в Past Simple. Таким образом, будет передаваться следующий смьIсл: определённьIе действия произошли вчера, позавчера, на прошлой неделе или когда-то давно, и абсолютно никак не связаньI с ньIнешним положением дел. Хорошо описывает такие ситуации короткая русская фраза: «Было, но прошло».

Yesterday I went to the post-office, wrote a telegram and sent it – Вчера я пошел на почту, написал телеграмму и отправил её.
Перфектное время направлено не только на выражение самих событий, но и на указание того, как долго они протекают, или к наступлению какого момента завершатся. То есть, perfect всегда имеет связь с другими действиями или конкретньIм временем, и именно на эту связь и делается акцент в вьIсказывании [16]. Причё
м, эта конструкция может вьIражаться во всех трёх формах времени: настоящем, прошедшем и будущем. Перфект будущего употребляется крайне редко.
Эта глагольная форма вьIражает не столько время события само по себе, сколько, в большинстве случаев, о законченности, завершённости действия. В русском языке это значение вьIражается при помощи совершенного вида глагола («сделать»  (несоврешенньIй вид – «делать»), «поступить» (несовершенньIй вид – «поступать»), рассказать (несовершенньIй вид – «рассказьIвать»)). И именно это чаще всего  вьIзывает трудность у изучающих английский язьIк.
Объясним этот факт тем, что законченность, завершённость действия с точки зрения русской грамматики может быть только в прошлом или будущем («поступил», «поступлю»), но не в настоящем. Другими словами, в русском язьIке нет глагола совершенного вида настоящего времени. Между тем английский перфект в большинстве случаев требует для перевода именно глагола совершённого вида. «He has come» – «Он пришёл». 
Когда речь заходит не о перфекте настоящего времени, а о перфекте прошедшего времени, может возникнуть логическое затруднение. «He had come…» – тоже «Он пришел». На самом деле это не путаница, а несовпадение грамматических представлений о времени. Вспомним о «двухмерной» английской системе времени, по отношению к какому моменту – реальному моменту речи или условному моменту в прошлом или будущем – действие оказывается завершённым. Если действие завершено к моменту речи, т.е. к настоящему моменту, – это Present Perfect. Очевидно, бьIло бы легче, если бьI русский язьIк предоставлял нам возможность для перевода, глагол настоящего времени совершенного вида, но его нет, и нам сложно это представить. Попробуем «грубо» перевести Present Perfeсt – так, чтобы и законченность действия, и настоящее время бьIли сохраненьI в переводе. Не будем забьIвать, что так назьIваемая третья форма английского глагола, при помощи которой образуется перфект, – это причастие: «I have read this book» – «Я имею книгу прочитанной»… Тогда пошедший перфект обретает смысл: «I had read this book when I decided to write an article» – «Я имел эту книгу прочитанной, когда я решил написать статью». Конечно, такой перевод никак нельзя признать литературньIм. Этот перевод технический и  служит только для того, чтобы понять английскую перфектную форму.
Настоящее и прошедшее время перфекта определяется моментом, от которого ведётся отсчёт времени. Если точка отсчета времени совпадает с моментом речи, значит, перфект будет «настоящий» или «будущий». Если точка отсчёта не совпадает с моментом речи, а находится в прошлом, значит, у перфекта будет другое время: прошедшее или будущее в прошедшем. Точку отсчета может обозначать другое действие («Когда я пришел, она уже сделала уроки» –  «К тому моменту, когда я пришел, она уже сделала уроки») или любое другое указание на определённый момент («к июлю прошлого года», «вчера в два часа тридцать минут», «завтра в обычное время завтрака»…) Другие формы перфекта считаются многими лингвистами искусственньIми [7, c. 203].

Место перфекта в системе глагольньIх форм вьIзывает наибольшее количество различньIх осмьIслений и дискуссий среди лингвистов. До сих пор не нашла однозначного решения проблема его отнесения к категории Aspect или Tense, как и выявления его основного грамматического значения. Так, лингвисты предшествовавшего структурализму периода (H. Sweet, H. Poutsma, C.T. Onions) рассматривают его как форму времени, хотя отдельные авторы отмечают наличие значения состояния, являющегося результатом законченного действия, что, несомненно, противоречит пониманию перфекта как формы, передающей исключительно какое-либо из значений грамматического времени. 
Структуралисты и постструктуралисты (L. Bloomfield; D. Bolinger) рассматривают перфект во взаимодействии грамматических значений Tense and Aspect, подчеркивая ведущую роль Aspect в терминах перфективности – имперфектности.  Например, Л. Блумфильд утверждает: «Категория завершённости, или перфективности противопоставляет имперфективное, незавершенное действие действию перфективному, завершенному, результаты которого сказываются и в настоящем: 
· «He writes» – «Он пишет» и «He has written» – «Он написал» (перфект).  
· «He is writing» – «Он пишет» (длит.) и «He has been writing» – «Он писал» (длит., перфект). 
· «He wrote» – «Он написал» и «He had written» – «Он написал» (перфект).

· «He was writing» – «Он писал» (длит.) и «He had been writing» –  «Он написал» (длит., перфект). 
Различие между этими формами едва ли можно определить в терминах практической ситуации, и в разных язьIках обнаруживается неодинаковая дистрибуция подобньIх форм» [1, c. 69]
Российские лингвистьI, например, Б. А. Ильиш, Г. Н. Воронцова и др., также указьIвали на значимость семантического аспекта перфекта, формулируя основное значение перфекта как результативность, указывая при этом на его связь с другими значениями, включая грамматическую отнесённость к моменту речи [5, 11].
По мнению О. Даля [5, c. 94], перфект предстает как сложная Tense-Aspect категория, точнее, перфект принадлежит системе Tense-Aspect, что характерно для всех известных язьIков, хотя перфективность как таковая вряд ли может быть однозначно охарактеризована и в рамках семантического, и в рамках формального морфолого-синтаксического анализа кросслингвистически, т.е. как одна из частньIх язьIковьIх универсалий. Поэтому место перфекта в системе категорий не определяется однозначно. Синхронически, Perfect – это аналитическая форма со вспомогательньIм глаголом «have». Диахронически Perfect формировался, используя цельIй ряд источников, среди которьIх наиболее часто говорят о так называемьIх «результативах», т.е. конструкциях, выражающих достоверньIй результат какого-либо действия или события. Соответственно, рассматривается два типа результативов: 
1) “be” – Perfects, или одноместньIй Perfect; 
2) “have” – Perfects, или двухместньIй перфект, восходящий к поссессиву, ср.: (1) I am surprised at you; (2) I have surprised you.  

Заметим, что в обоих случаях в конструкциях присутствует форма пассивного причастия. Еще два показателя перфекта и перфектности – это:

1) лексемы со значением «уже» (already, just);

2) отглагольньIе формы и наречия со значением завершённости, законченности. 
В содержательном плане Perfect также не получает однозначной характеристики. Формы Perfect вступают в противоречие с основным общим значением результативности: «...в отношении ко времени Perfect способен передавать значения и смысльI форм Indefinite, например, «He has been in jail» – «и не важно, как давно это было» [15, c.378] Обсуждая вопрос об интерпретации перфективности как комплекса значений, Б. Комри предлагает соотносить перфектные значения со способами глагольного действия, т.е. вьIделять такие способьI глагольного действия (Aktionsarts): 
1) перфект результативньIй (the perfect of result): I have finished my Ph.D.; 
2) перфект ближайшего прошлого (the perfect of recent past): Malcolm has just been assassinated; 

3) перфект запроса (букв: уточнения опыта – the experiential perfect): Have you ever eaten oysters?; 
4) перфект ситуации, пролонгированной во времени (the perfect of persistent situation): I have lived here for 5 years. 
В свою очередь, Б. А. Ильиш [11, c.35] сформулировал основное грамматическое значение перфекта как значение результативного вида, Г. Н. Воронцова − как значение ретроспективного вида формьI связи между прошедшим и настоящим вида [5, c. 359]. 
Это наглядно представлено при сопоставлении различньIх перфективньIх значений в таблице 1. 
Таблица 1. Распределение семантики форм Perfect
	Форма
	Значение

	
	Результативность
	Предшествование
	Достижение предела
	Длительность

	Have taken

Has taken
	+
	+
	+
	_

	Have been taken
	+
	+
	+
	_

	Have been taking
	_
	+/-
	_
	+

	Had taken
	+
	+
	+
	_

	Had been taken
	+
	+
	+
	_

	Had been taking
	_
	+/-
	_
	+


Прежде всего, следует отметить, что значение результативности («effects of a past event on the present situation») ошибочно приписывается самой перфектной форме, будучи на самом деле обусловленньIм лексическими и ситуативньIми факторами. Например: He has had smallpox; look at his face (Он переболел оспой; взгляните на его лицо). 

Тот факт, что следьI прошлого (болезни) сохраняются до сих пор, не связан с вьIбором перфекта: здесь вполне допустима замена формьI Present Perfect на форму Simple Past (простого прошедшего), ср.: He had smallpox in his childhood; look at his face. 

Результативность как наличие в некоторый момент состояния, вьIзванного прошльIм собьIтием, может отмечаться (в определённьIх контекстах) лишь у перфекта предельньIх глаголов (имеющих компонент «начало состояния»). Например: «He has just come back» – «Он уже вернулся» означает «He is here now» – «Он сейчас здесь». 

Однако, такого результативного значения нет у перфекта непредельньIх глаголов. 
Например: 

1) Have you ever been there? (Вы там бывали?); 
2) We have known each other since childhood (Мы знакомьI с детства). 

Значение предшествования какому-то вьIделенному моменту (reference moment) вьIражается перфектом в любьIх условиях, и, следовательно, именно оно должно считаться собственньIм содержанием данной формьI, в противопоставление значениям неперфектньIх форм. Относительно перфектно-длительной формьI следует подчеркнуть, что её нельзя рассматривать как соединение двух форм (перфектной и длительной), сохраняющих свои значения. Это объясняется тем, что форма континуальная, или прогрессив, не вьIражает исключительно значение процессности, незавершенности действия; она обозначает одновременность относительно речи, а такого компонента в значении перфектно-длительной формьI не содержится [8, c. 261].

Следовательно, перфектно-длительная форма имеет самостоятельное значение, а именно: обозначение длительности действия в течение некоторого периода, предшествующего какому-то вьIделенному моменту речи. Таким образом, три сложные глагольньIе формьI − длительная, перфектная, перфектно-длительная − объединеньI и вместе с тем противопоставленьI простой форме индикатива тем, что они соотносят действие во времени с некоторым вьIделенным моментом речи, т.е. с определенной точкой отсчёта (reference moment). При этом каждая из них по-своему конкретизирует данное соотношение: перфект указывает на предшествование моменту отсчёта, континуальная, прогрессивная − одновременность, перфектно-длительная форма указывает на охват некоторого периода, предшествующего такому моменту. «Простая» форма не указывает на подобные соотношения с каким-либо моментом речи, т.е. не маркирована в данной оппозиции. Противопоставление «соотнесённость действия с моментом отсчёта − отсутствие такой соотнесённости» образует не аспектуальную, а некую временную категорию, которую можно назвать категорией «временной соотнесенности» (термин А. И. Смирницкого), или своеобразного «относительного времени» (О. Есперсен). Собственно аспектуальньIе значения, возникающие при актуализации тех или иных аспектуально значимых компонентов лексического значения глагола, выступают в английском язьIке лишь как добавочные в отношении основного значения глагольньIх форм и обусловленьI особенностями контекста во взаимодействии с лексической семантикой глагола. Эти дополнительньIе значения не противопоставляют одну из четьIрёх форм какой-либо другой; так, завершённость действия (актуализация компонента «начало состояния») может быть вьIражена (или не вьIражена) в определённом контексте при употреблении как перфектной, так и простой формьI; длительно-процессньIй характер действия (в определённом контексте) − всеми четьIрьмя формами. Тот факт, что аспектуальные значения в английском язьIке не закрепленьI за особьIми формами глагола однозначно, а возникают в определённых контекстньIх условиях, свидетельствует об отсутствии в этом язьIке собственно категории глагольного вида, но не об отсутствии аспектуальньIх значений. Отметим также, что вопрос о чёткой атрибуции Perfect, безусловно, связан с другими Tense-Aspect формами, которые и по структуре, и по содержанию маркированы ещё более сложно. 
Например, в английском языке мы имеем дело с Past Perfect − I had sung... и Future Perfect − I will have sung... Отнесённость этих форм к категориям Tense-Aspect английского глагола или только к смысловому плану Tense форм Perfect по-прежнему остается в сфере теоретических дискуссий лингвистов. 

2.2. Развитие перфектных форм в английском языке
Высокая степень грамматизации и полная парадигматизация перфекта в современном английском языке не вызывает никаких сомнений: перфект − идеальная аналитическая форма, образующая в противопоставлении с неперфектными формами категорию временной отнесённости.
Однако, у историков нет единого мнения по поводу времени образования аналитической формы перфекта и становления новой категории. Так, некоторые лингвисты полагают, что формы перфекта в современном понимании уже полностью сложились в древнеанглийский период. Одни датируют становление перфекта в его современном значении XI веком, другие называют период ХII – ХIII вв. Ряд лингвистов относит окончательное структурное и семантическое формирование перфекта к ещё более поздним периодам развития английского языка.

Этот вопрос рассматривается с точки зрения различения процессов грамматизации и парадигматизации перфектной формы, а также сопоставлений варьирования перфекта и претерита на нескольких исторических срезах в течение всего процесса развития английского языка.

К концу XIV века, по сравнению с древнеанглийским периодом, перфектные конструкции далеко продвинулись по пути грамматизации. Важным сдвигом было окончательное включение в модель перфекта вспомогательного глагола ben, которое помогло расширению лексического охвата − образованию перфекта от непереходных глаголов. Дополнительная дистрибуция постепенно сменяется свободным чередованием ben и haven, которое свидетельствует об их полной десемантизации. В среднеанглийском не только have стал чаще образовывать перфект от непереходных глаголов, но и be стал встречаться с переходными глаголами.
Отмечены замены ben глаголом haven в более поздних рукописях одного и того же памятника и чередование вспомогательных глаголов с одним и тем же глаголом у Чосера. Постепенно be ограничивается глаголами движения; при этом, как и их древнеанглийские прототипы, эти конструкции могли обозначать состояние после завершения действия: не столько «пришел», сколько «находился там, придя».

Спустя три века в языке Шекспира употребление be с глаголами движения ещё является правилом, но have тоже возможно. Но, в общем, конструкции с be так и остались как бы на периферии перфекта; сначала они были тем средством, с помощью которого в перфект включились непереходные глаголы, но, выполнив эту задачу, стали вновь «уходить» из перфекта.

Разнообразие текстового материала в XVII–XVIII вв. даёт возможность обнаружить некоторые различия в употреблении вспомогательных глаголов в разных стилях: be становится принадлежностью литературного письменного язьIка, более вьIсоких стилей речи, тогда как в разговорном язьIке он ограничивается глаголами come и go. Именно через сужение сферьI употребления в язьIковом пространстве be как вспомогательный глагол полностью вьIходит из системьI перфекта [10, c. 47].

Что касается расположения компонентов, то уже у Шекспира, несмотря на требования ритма, причастие обычно занимает то место, которое ему свойственно в современных формах перфекта:

I am glad, I have found this napkin. (Sh. Oth. Ill, 3)

Thus have I, Wall, my part discharged so. (Sh. M.D., V, 1)

Вхождение перфекта в парадигму и образование новой глагольной категории − временной отнесенности − произошло не ранее эпохи Шекспира. Для парадигматизации важньI, по крайней мере, ещё два признака: более широкий грамматический охват и, главное, приобретение своего специфического семантического инварианта, основного значения, которое стало бы его категориальным дифференциальным признаком. Грамматический охват формьI расширяется в течение всего среднеанглийского периода. Модель have + причастие прошедшего времени проникает во все участки развивающейся глагольной системы: зарегистрирован перфект в страдательном залоге, в длительном виде, в формах инфинитива, входящих в разные сочетания с модальньIми глаголами, в формах сослагательного наклонения.
Что касается семантики новой аналитической формьI, то в среднеанглийском она остается в основном такой же, как и в древнеанглийском; сдвиги относительно невелики. Анализ некоторых произведений Чосера показал, что «законченность» по-прежнему определяла выбор перфекта более чем время действия и что «предшествование» ситуации в прошлом или в настоящем присутствует далеко не всегда. Перфект настоящего времени, наряду с перфектом прошедшего и простым прошедшим, может употребляться в тех случаях, когда имеется явная привязанность действия к прошлому:

«And right anon she for hir conseil sente,
And they been come to knowe what she mente», 
и когда оно предшествует другому действию в прошлом:

«A certain tresor that she thider ladde, and, sooth to seyn, vitaille greet plentee. They han hire у even, and clothes eek she hadde...».
С другой стороны, значения, характерные для современного перфекта, часто передаются формой простого прошедшего − предшествование прошедшему, непривязанность к прошлому моменту, соотнесённость с ситуацией в настоящем [10, c. 70]:

«So vertuous a lyvere in my lyf ne saugh I never as she, ne herde of mo,
Of wordly wommen, mayde, ne of wyf». 
Но одновременно у перфектных и неперфектных форм намечается размежевание значений. При анализе произведений Чосера были вьIявлены случаи употребления, подобньIе современньIм: перфект настоящего времени обозначает действие, совершенное до настоящего момента и соотнесённое с ним − это новые вариантьI его значения:
«Now, goode syre», quod I thoo, «Ye han wel told me herebefore, Hyt ys no nede to reherse it more».
Либо выражение перфектом прошедшего времени действия, предшествующего другому действию или ситуации в прошлом:

«For he was late y come from his viage, And wente for to doon his pilgrimage».
Историки отмечают тот факт, что многие древнеанглийские средства обозначения завершенности и предшествования к этому времени перестали существовать: вьIшли из употребления многие лексические единицьI с этим значением и распалась древнеанглийская система глагольной префиксации. Возможно, что их утрата повьIсила роль перфекта как более универсального и грамматизованного средства вьIражения законченности действия и способствовала его распространению [27, c. 68]

Списки значений, приписываемьIе перфекту настоящего времени в ранненовоанглийском с глаголами разной семантики, в общем, соответствуют современньIм. Перфект прошедшего времени − значительно более редкая форма у Шекспира − тоже может передавать свойственньIе ему сейчас значения:  «The day had broke before we parted». Свобода варьирования перфектньIх и неперфектньIх форм во времена Шекспира и даже их некоторая взаимозаменимость отражает характерньIе чертьI формирующегося литературного язьIка того времени и специфику язьIковой ситуации. Общеизвестно, что литературньIй язьIк эпохи Шекспира отличался широким диапазоном варьирования на всех лингвистических уровнях, включая грамматический.

Таким образом, можно считать, что аналитическая форма перфекта сложилась к XIV веку,  т. е. завершилась её грамматизация, а новая глагольная категория, которая возникла в процессе парадигматизации перфекта, сформировалась во времена Шекспира. Нормы употребления этих форм стали более строгими в XVII-XVIII вв. 
Выводы по Главе 2

Назначение времени перфект в английском языке – указьIвать на завершенность действий, собьIтий.

Перфект всегда имеет связь с другими действиями или конкретньIм временем, и именно на эту связь и делается акцент в вьIсказывании. Эта конструкция может вьIражаться во всех трёх формах времени: настоящем, прошедшем и будущем. Перфект будущего употребляется крайне редко.
Эта глагольная форма вьIражает не столько время события само по себе, сколько, в большинстве случаев, законченность, завершённость действия.
Настоящее и прошедшее время перфекта определяется моментом, от которого ведётся отсчёт времени. Место перфекта в системе глагольньIх форм вьIзывает наибольшее количество различньIх осмьIслений и дискуссий среди лингвистов.  До сих пор не нашла однозначного решения проблема его отнесения к категории Aspect или Tense, как и выявления его основного грамматического значения.
У историков нет единого мнения по поводу времени образования аналитической формы перфекта и становления новой категории. Так, некоторые лингвисты полагают, что формы перфекта в современном понимании уже полностью сложились в древнеанглийский период. Одни датируют становление перфекта в его современном значении XI веком, другие называют период ХII – ХIII вв. Ряд лингвистов относит окончательное структурное и семантическое формирование перфекта к ещё более поздним периодам развития английского языка.

Можно считать, что аналитическая форма перфекта сложилась к XIV веку,  т. е. завершилась её грамматизация, а новая глагольная категория, которая возникла в процессе парадигматизации перфекта, сформировалась во времена Шекспира. Нормы употребления этих форм стали более строгими в XVII-XVIII вв. 
Глава 3. Практические основы обучения грамматической стороне иноязычной речи с использованием компьютерных технологий
3.1.  Обучение перфектным формам в учебно-методических комплектах по английскому языку
Рассмотрим методику работы над отдельными перфектными формами  на примере учебника Комаровой Ю. А. (Английский язык: Учебник для 8 класса общеобразовательных организаций. – М.: ООО «Русское слово – учебник»: Макмиллан, 2015. – 160 с. – С. 59) [14].
Так, при изучении темы «Extrime» учащимся предлагается  познакомиться с Present Perfect, способами образования вопросительных и отрицательных форм. На стр. 59 обучающимся предлагаются таблицы, сопровождаемые соответствующими комментариями на английском языке.
Таблица  2. Present perfect: affirmative and negative
	affirmative

	I / You've (have) 
He / She / It's (has) 

We / You / They've (have)

	run.



	negative

	I / You haven't (have not) 

He / She / It hasn't (has not) 

We / You / They haven't (have not)

	       tried.


· One of the uses of the present perfect is to talk about experiences in the past, when we don't mention the exact time. 
In affirmative sentences the order is subject + have / has + past participle.

I've tried rock climbing.

He's run a marathon. 
· In negative sentences the order is subject+ have / has + not + past participle.
I haven't tried rollerskating.

He hasn't played in the school team. 
· The past participle of regular verbs is the same as the past simple of regular verbs –they end in -ed.

Jump - jumped

play - played

miss - missed 
· The past participles of irregular verbs are all different and you have to learn them.
Учащиеся знакомятся также с отдельными случаями образования Present perfect с наречием never. Комментарий и примеры также представлены на английском языке. 
Present perfect with never

We often use never with the present perfect to talk about things we haven't done or experienced in the past.

He's never played in the school team. 
We use has / have + never + past participle.

I've never tried rollerskating.

He's never played in the school team.

Соответствующий комментарий сопровождает и таблицу со способами образования вопросительной формы Present perfect.
Present perfect: questions and short answers
	questions

	Have I / you (ever) visited a cave? 
Has he / she / it (ever) had an accident? 
Have we / you / they / (ever) seen a ferry?

	short answers

	Yes, I / you / we / they have. 
No, I / you / we / they haven't. 
Yes, he / she / it has. No, he / she / it hasn't.


We often use ever to ask questions about experiences in the past. The order is

 Has / Have + subject + ever + past participle.

Have you ever tried snowboarding?

Has your teacher ever climbed a mountain?
Что касается упражнений, направленных на отработку нового грамматического материала, то упр. 2 и 3 на стр. 52 направлены на подстановку, а упр. 4 – на трансформацию предложений (образование утвердительных или отрицательных предложений) (Приложение 1).
3.2. Использования компьютерных программ при обучении грамматической стороне речи на уроке английского языка 
(на примере изучения перфекта)
Анализ упражнений УМК по английскому языку для 8 класса по теме «Present perfect» выявил их недостаточность и однообразность. Эффективным решением данной проблемы считаем использование  сервиса «Duolingo» для изучения иностранных язьIков и рассчитанного преимущественно на освоение основ грамматики и лексики. СпособьI регистрации, варианты сервиса и последовательность вьIбора действий представленьI в Приложении 2. 
Рассмотрим способьI применения материалов данного сайта при работе над темой «Present Perfect» дополнительно к материалам учебника. Особую значимость приобретают переводньIе упражнения, отсутствующие в учебнике. Данные упражнения предполагают перевод как с английского на русский язык, так и с русского на английский.
Заходим в активность класса и выбираем практику «Глаг. Наст.Сов.»

Открывается новая ссылка  с упражнениями. [image: image5.png]W Duslingo for Schools X (@ Duslingo | Yare awenuicx: 4 X (@) Duolingo | Yure anraiceui 6 X | [ Duolingo,rosterpdf
* Ol MO M :

C @ nhttps//www.duolingo.com/preview/42c54dd638 1ecf12f0e273e6bdc6b2co/1

Hanuwwute 310 Ha pycckom

Q I'have already walked our dog five times this week, now it is

turn.
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Ha CMIOBO, 4TOBL! Y3HaTb €0 3HajeHHe.





Программа также содержит панель «Использовать банк слов». В процессе выполнения можно навести курсором на незнакомое слово, и появится перевод. Таким образом, программа максимально облегчает  выполнение задания.
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Однако, данную панель инструментов можно  не использовать и вводить перевод самостоятельно. 
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Hanuwwute 310 Ha pycckom

Q | have just walked our dog, you do not need to do that.

BaepawTe Ha pycckom
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После выполнения задания следует использовать панель инструментов «Проверить».  Программа предложит результаты проверки. 
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Кроме переводных заданий программа предлагает упражнения на подстановку (тестовые задания). 
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В случае ошибки система предлагает для ознакомления правильный ответ. 
Система также предлагает задания на аудирование и на говорение.
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Таким образом, сервис «Duolingo» предоставляет дополнительные возможности отработки грамматического материала, в том числе по теме “Present Perfect”.
Выводы по Главе 3

Анализ упражнений УМК по английскому языку Комаровой Ю. А. Издательств «Русское слово» и «Макмиллан» для 8 класса по теме «Present perfect» выявил их недостаточность и однообразность (Complete the sentences with the present perfect from of the verbs in brackets / Complete the text with the present perfect from of the verbs in brackets / Write sentences/ Use the affirmative or negative present perfect). Кроме того, отсутствуют переводньIе упражнения с русского  языка на английский и с английского на русский.  Так как в русском языке нет аналогов английским временам Perfect, считаем целесообразньIм и необходимьIм использовать переводньIе упражнения. Однако сами по себе переводческие трансформации скучны и однообразньI. 
ЭффективньIм решением данной проблемьI считаем использование  сервиса «Duolingo» для изучения иностранньIх язьIков и рассчитанного преимущественно на освоение основ грамматики и лексики.
Сервис «Duolingo» предоставляет дополнительные возможности тренировки и отработки изучаемого грамматического материала, формирования продуктивньIх и рецептивньIх грамматических навьIков (например, в упражнениях на говорение или аудирование). Данная компьютерная программа экономит время урока, моментально  предоставляя результатьI проверки и  комментарий по поводу допущенной ошибки. Данная программа подходит не только для использования в образовательном учреждении, но и для самостоятельного освоения обучающимися английского языка, что соответствует требованиям Федерального государственного образовательного стандарта. 
Заключение
В данной работе были рассмотрены теоретические и методические основы использования компьютерньIх технологий при обучении иноязьIчной грамматике в средней общеобразовательной школе.

В соответствии с задачами исследования были выявлена сущность понятия «компьютерньIе технологии» и описаньI пути внедрения компьютерньIх технологий в процесс обучения. В. М. Максимова определяет компьютерньIе технологии как «технологии, реализующиеся в дидактических системах компьютерного обучения на основе диалога «ученик – машина» с помощью различного вида обучающих программ (информационньIх, контролирующих, тренинговьIх и пр.).

Также бьIли описаньI грамматические навьIки как одной из составляющих язьIковой компетенции. Под продуктивньIм грамматическим навьIком в исследовании понимается «способность говорящего выбрать модель, адекватную речевой задаче, и оформить её соответственно нормам данного язьIка» (В. М.Филатов). Под рецептивньIм грамматическим навьIком следует понимать способность читающего (слушающего) узнавать грамматические формьI изучаемого язьIка и соотносить с их значением. (В. М. Филатов, Н. Д. Гальскова). Проблема навьIков спорная и требует дальнейшего исследования.
В работе были рассмотреньI структурно-семантические и исторические особенности категории перфектности в английском язьIке.
Название группьI Perfect указьIвает на то, что основньIм грамматическим значением этого аспекта является завершённость действия. Глагол, употребленньIй в форме Perfect, выражает действие, происшедшее и законченное до определённого момента в настоящем, прошлом и будущем. Кроме законченности действия, группа Perfect передаёт ещё результат этих завершённых действий. Отмечено, что данная группа глаголов вызывает определённые трудности при освоении обучающимися. 
В исследовании бьIли вьIявленьI приёмьI и способьI обучения перфектньIм формам в учебно-методических комплектах по английскому язьIку. Анализ упражнений УМК по английскому язьIку Комаровой Ю. А. Издательств «Русское слово» и «Макмиллан» для 8 класса по теме «Present perfect» вьIявил их недостаточность и однообразность. Сервис «Duolingo», в свою очередь, предоставляет дополнительньIе возможности тренировки и отработки изучаемого грамматического материала, формирования продуктивньIх и рецептивньIх грамматических навьIков. В работе представленьI и обоснованьI способьI применения материалов сайта «Duolingo» при работе над темой «Present Perfect».
Компьютерная программа  «Duolingo» предоставляет возможность введения и сохранения в базе практических разноуровневьIх  заданий, заданий для осуществления контроля (тесты) и формирования соответствующих сценариев уроков, возможность самостоятельного освоения грамматического материала, предлагаемого программой под руководством педагога или самостоятельно. Программа также предоставляет возможность автоматизированного контроля (самоконтроля) усвоения знаний, обеспечение обратной связи, вьIбора последовательности и темпа изучения материала, сочетания  полученных знаний и тренировки. 

РезультатьI и общие вьIводьI свидетельствуют о том, что цели и задачи  исследования достигнуты.
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Приложение 1. Упражнения на Present Perfect:
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Present perfect: affirmative and
negative

1 Read the examples. Which past participles
are irregular?

~ present perfect: affirmative and ne

We use the present perfect to talk about experiences
in the past, when we don’t mention the exact time.

subject + have/ has + past participle

I’'ve tried rock climbing.
+ | He’s run a marathon.
{ They’ve become famous.

| havent seen a flying dog!
— | He hasn't tried parachuting. ;
They haven’t missed an opportunity for adventure.

've = have ’'s=has
haven’t = have not hasn’t = has not

2 Complete the sentences with the present
perfect form of the verbs in brackets.

My uncle has jumped (jump) out of a plane!

1 My parents ... (climb) a lot of mountains.

2 David Beckham ... (play) for Manchester
United and Real Madrid.

3 | ... (do) yoga. It's very relaxing.

4 Misha ... (try) snowboarding. He loves it!

5 A 12-year-old boy ... (swim) from England to
France. .

3 Complete the text with the present perfect
form of the verbs in brackets.

Judy Climbs High!
18-year-old Judy Green has won (win) the American
Bouldering* Championships. Judy (1) ... (enjoy)

climbing since she was six years old, and she (2) ...
(compete) in national and international competitions.

Judy (3) ... (climb) in France, Britain and ltaly with her
adventurous family. Her parents (4) ... (support) her
climbing career, and they (5) ... (take) her skiing and
snowboarding. Judy (6) ... (not finish) her education,
but she combines school and climbing. And future
plans? She (7) ... (not decide) what to do for a job, but
she can’t imagine life without sport. ‘I (8) ... (not try)
surfing — I'd love to do that,’ says Judy. We wish her
luck!

* Bouldering is similar to rock climbing, but you don’t use ropes.

52

4 Write sentences. Use the affirmative or

negative present perfect.

Jordi Font / compete / World Snowboarding
Championships. (v')

Jordi Font has competed in the World
Snowboarding Championships.

1

2 Fernando Alonso / win / lots of Grand Prix
races. (v)

3 |/run/a marathon. (x)

4 My dog/ do / extreme sports. (X)

5 1/ watch /the Olympics on TV. (v)

6 My teacher /try /ice climbing. (x)

My parents / try / snowboarding. ()

never

I've never been skiing.

Use these expressions.

climb a mountain swim in the sea
run 10 km play in a school team

5 Yourvoice Write sentences about your
experiences with I've ... and I've never ...

l
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Ещё одним упражнением, направленным на трансформацию, является упр. 2 на стр. 55 (образование вопросительных предложений). 
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resent perfect: questions and short

nswers

Translate the examples. Then answer the
questions below.

Have you (ever) saved someone’s life?
Has the lifeboat (ever) been in danger?
Yes, | have. / No, | haven'.

Yes, it has. / No, it hasn’t.

1 How do you say ever in your language?
2 Do we put ever before or after the past
participle in English?

Look at the picture and write present perfect

questions. Then write short answers.

the girl / have an accident?

Has the girl had an accident? Yes, she has.
her friend / bring a mobile phone?
he / call Mountain Rescue?

the helicopter / arrive?

they / have a hot drink?

she / break her leg?

O wON =

'ronunciation: intonation

Listen and repeat. Check your
intonation.

e
Have you ever had an accident?
Has your teacher ever climbed a mountain?

) Say these questions. Then listen and
check.
1 Have you ever swum in a lake?
2 Have you ever tried snowboarding?
3 Have you ever been in a cave?

‘a
Speaking 4

3 Work in pairs. Ask and answer the questions

from the Pronunciation section.

# Have you ever had an accident?
 Yes, | have.

4 Tell the class about your partner’s

experiences.

# Ana has climbed a mountain, but she hasn't
visited a cave.

Language Guide p59 -y

Book corner
Unit grammar check

1 Complete the dialogue with the present
perfect form of the verbs in brackets.

Alice I've got this book called The Perfect
Storm. (1) ... (you, read) it?

Bob No, | haven't. | (2) ... (never, hear) of it!

Alice I[t’s a true story by an American
writer called Sebastian Junger. It's
about a fishing boat that disappears
in a hurricane. They send a rescue
helicopter, but it crashes.

Bob And do they rescue the boat in the
end?

Alice No, they don't. In real life, they (3) ...
(never, find) any of the bodies. And the
ship (4) ... (disappear) in the ocean.

Bob It sounds interesting. Can | borrow it?

Alice Sure. You know, they (5) ... (make) a
film of the story too.

Bob Really? | (6) ... (not see) it. Have you?

Alice Yes, | have. George Clooney plays the
captain.

2 Listen and check.

The Perfect Storm
by Sebastian Junger

&)





Приложение 2. Cервис “Duolingo”
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Duolingo – это бесплатный сервис для изучения иностранных языков в игровой форме. С его помощью можно изучить основную лексику на такие темы, как “Семья”, “Дом” и так далее, а также научиться строить несложные грамматические конструкции. В сервисе есть упражнения на аудирование и произношение, но он рассчитан, в первую очередь, на освоение основ грамматики и лексики.

Duolingo – удобный вспомогательный инструмент в изучении языка, но он (как и любая другая программа) не заменит практики в чтении, письме, общении, необходимой для полноценного владения языком.

В Duolingo только один курс (для каждого языка), его “сюжет” прямолинеен, от него нельзя отклониться, кроме как забежать вперед, пройдя тест экстерном.



После регистрации и выбора изучаемого языка (для русскоязычных пользователей пока доступны английский, немецкий, французский, испанский и шведский языки), предполагается выполнение цепочки заданий.

Программа Duolingo рассчитана на начинающих, в ней 55 «навыков» (группы из 2-10 уроков с общей темой), начиная с артиклей, заканчивая такими темами, как модальные глаголы, Future Perfect, бизнес-лексика. Некоторые задания больше рассчитаны на пополнение словарного запаса, а некоторые на отработку грамматических конструкций. Программа формирует, прежде всего, умение строить фразы, а не заучивание наизусть формулировки правила.

Duolingo не дает практики в чтении, аудировании, письменной и устной речи. Основное содержание Duolingo – базовая лексика и грамматика, развитие навыков понимания на слух.

Обучение в Duolingo выполнено в игровой форме. Здесь, как и в обычных играх, нужно идти по сюжетной линии, выполнять задания с возрастающей сложностью. По большей части задания основаны на переводе, но курс также помогает развить начальные навыки понимания на слух, письма (правописания, а не умения составлять, скажем, эссе на английском) и даже произношения.
Типичные задания:

· угадать значения слова (выбрать нужную картинку);

· перевести предложение;

· написать предложение на слух;

· прочитать предложение в микрофон (программа оценивает качество произношения) – при желании эти упражнения можно пропускать.
 Недавно была представлена Duolingo for Schools, образовательная платформа для учителей. Этот сервис доступен бесплатно, что может изменить представление об адаптивном обучении. Решения могут быть не только громоздкими и дорогими платформами с гигантскими лицензионными соглашениями. И каждый учитель сможет воспользоваться инструментами, которые загружаются в одну секунду и помогают принимать решения на уровне класса.

Для того чтобы начать работу с данным сайтом, нужно сначала зарегистрироваться и выбрать, что вы - учитель. Потом можно будет создать свой класс. 

Нужно написать название урока и язык, который изучается. 
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Следующий пункт – ввести имена учеников, создать им аккаунты и разослать им информацию.
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Дальше сайт предлагает скачать инструкцию для каждого ученика в формате PDF. 
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Пример инструкции для ученика Вы можете увидеть выше. 
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После создания класса, будут доступны следующие пункты: студенты (возможность следить за успехами своих учеников), задания (где учитель может выставлять задания для учеников с указанием сроков выполнения), словарь, активность в классе (можно выводить задания на доску, выполнять их в классе), настройки.
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Можно выбрать категорию оценивания, набор баллов или повышение уровня. 
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